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!__揕.朲.懾/_�.b�n.恛g.'�n.慭g.慽b.�.mn.�g.恛.�.bs�.m�d.lg.�.�n.p.
l/_g��.m�.懅d.dm.�b.�.bz�.��.懆s.懠n.dkr.m�r.bs�.戺.�.mr.慉gs.g�.
'�r.b廆.�s.p�.�r.慮gs.��.�.g��.廔n/_�g.mr.慒bs.'廟.�/_
ОМ СВАСТИ 
Чтобы практиковать «Подношения Санга на горе» из божественного 
совершенства упадеши (тайных наставлений) «Достижения сердца Видьядхары» 
– в чистый сосуд или устойчивый очаг положите превосходное дерево, 
всевозможные благовония, лекарственные травы, (три)белых, (три)сладких, 
муку, масло и так далее. Все что возможно было приобрести благоприятного, 
окропите чистой водой и сжигайте в пламени дерева.

Прибежище
揕.AH搊;

ОМ А ХУМ 

m�'.m�m.慯d.��.慒bs.�n.扂�.撣.b�d;
КХА НЬЯМ СИ ЩИ КЬЯБ КУН НЬИНГ ПОЙ ЧУ
Подобная небу сердечная сущность Прибежища сансары и нирваны,

db�.廍g.恛g.'�n.p檛.�d.廻�.惖l;
ВАНГ ДРАГ РИГ ДЗИН ПЕМА ТО ТРЕНГ ЦЕЛ
Могущественный, гневный Видьядхара Пема Тотренгцел

�d.戝r.戺�.慯d.怈l.b�.d�l.'�r.悑gs;
КЬО КУР НАНГ СИ ГЬЯЛ ВЕЙ КЬИЛ КХОР ДЗОГ
К Вам, проявленному Телу Победоносной Совершенной
Мандалы

'廟.�n.慯d.ls.b憸l.�r.慒bs.慏.m�;
ДРО КУН СИ ЛЕ ДРЕЛ ЧИР КЬЯБ СУ ЧИ
Ради освобождения всех живых существ из сансары, прихожу как к 
Прибежищу.

ln.g慏m.態ms.b慡d.�/ повторить три раза
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Зарождение Бодхичитты

gs�.m�g.�.�s.�d.gsl.�g.��.g�r;
САНГЧОГ ЙЕШЕ О СЕЛ ТИГЛЕ ЩИР
Зарождаю Бодхичитту на основании совершенного тайного тигле ясного 
света изначальной мудрости,

'廟.�n.憞b.g慏m.dg.ns.戝.d�.g慏�.;
ДРО КУН ДРИБ СУМ ДАГ НЕ КУ ДАНГ СУНГ
очищающего три осквернения всех живых существ и освобождаюго их,

�gs.�.�g.�r.�n.弮b.戺�.b��.��.;
ТУГ КЬИ ТИГ ЛЕР ЛХУН ДРУБ НАНГ ЩИ НГАНГ
в юном теле сосуда природа четырех видимостей,

g�n.�.�m.戝r.廟l.br.態ms.b慡d.�;
ЩОН НУ БУМ КУР ДРОЛ ВАР СЕМ КЬЕ ДО
Спонтанно проявляется в тигле тела, речи, и ума.

ln.g慏m� повторить три раза

yn.lg.b�n.p.�/  молитва из семи частей
�s.恛g.m.b�s.g�g.mr.�g.'�l.��.;
ШИ РИГ МА ЧО НЮГ МАР ЧАГ ЦЕЛ ШИНГ
Простираясь перед несозданным природным изначальным осознаванием,

g��.m�'.廔l.b�.�d.gsl.m�d.p.'�l;
ТИНГ ТА ДРЕЛ ВЕЙ О СЕЛ ЧО ПА БУЛ
Делаю подношение безграничным ясным светом,

'�r.b.��.'ds.m�m.�d.扜�.�.b�gs;
КХОРВА НЬЯНГ ДЕ НЬЯМ НЬИ ЛОНГ ДУ ШАГ
Раскаиваюсь, в пространстве равностности сансары и нирваны

扞.廔l.�s.zd.�n.�r.悅s.�.r�.;
ЛО ДРЕЛ ЧО ЗЕ  ЧЕН ПОР ДЖЕ ЙИ РАНГ
Сорадуюсь достигающим свободы от понятий и великого истощения 
дхарм,
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�n.弮b.悑gs.p.�n.撣.�s.'�r.b憽r;
ЛХУН ДРУБ ДЗОГПА ЧЕН ПОЙ ЧО КХОР КОР
Прошу повернуть Колесо спонтанного Учения Великого Совершенства ,

'�r.b.��.ns.慾gs.pr.g慉l.b.'�bs;
КХОР ВА ДОНГ НЕ ТРУГ ПАР СОЛ ВА ДЕБ
Молю освободить из глубин сансары.

'�r.g慏m.d�gs.m�'.廔l.b�.�.m�r.b懀;
КОР СУМ МИГ ТА ДРАЛ ВЕЙ ПХА ТХАР НГО
Посвящаю заслугу для достижения свободы от трех понятий (субъекта, 
объекта и действия) и (четырех) крайних воззрений,

bdg.b慡d.�/_Самопорождение

k.dg.�s.戝�.d��s.ls.'ggs.�d.惖l�
КА ДАГ ЧО КУЙ ИНГ ЛЕ ГА МЕ ЦАЛ
Из изначально чистого пространства Дхармакайи – Беспрепятственное 
проявление –

/p檛.�d.廻�.dkr.dmr.�n.�l.m�s�
ПЕМА ТО ТРЕНГ КАР МАР ЩОН ЦУЛ ДЗЕ
Пема Тотренгцел, бело-красный, юный, красивый, с ослепительно яркими

/m�n.d��.g�.'br.惤.悅.�d.p.b戺ms�
ЦЕН ПЕЙ ЗИ ВАР ДОРДЖЕ ТО ПА НАМ
Главными и второстепенными признаками, держащий ваджру и чашу из 
черепа.

/m�s.b悆d.怈n.d�.�.�d.��s.慏.悑gs�
ДЗЕ ДЖИ ГЬЕН ДАНГ ЧА ДЖЕ ЙОН СУ ДЗОГ
Сияющий красотой полностью совершенных украшений и одежд.

/dm.�.g�s.�d.怈l.�n.'�s.p�.g�gs�
ДАМ ЙЕ НЬИ МЕ ГЬЯЛ КУН ДУ ПЕЙ ЗУГ
Самаясаттва и Джнянасаттва недвойственны в форме, представляющей 
соединение
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/'�r.'ds.�n.�.慟.dpl.�n.�r.�r�
КХОРДЕ КУН ГЬИ ЧИ ПЕЛ ЧЕН ПОР ГЬЮР
Всех Победоносных, являющей величайшее великолепие всего – сансары и 
нирваны.

/揕.AH搊.b�.�.恜.p檛.慍橫.搊;
ОМ А ХУМ БЕДЗАР ГУРУ ПЕМА СИДДХИ ХУМ 

�s.b怈.惖.�m.b扙/_�.ns.bs�.悐s.惓ms.r揜.y揜.�揜.�s.bs�.慖�./
Читай это примерно сто раз. Затем очисти вещества Санга слогами РАМ ЯМ КХАМ.

懃�.p�.��.ls.bs�.悐s.zg.p.�d.p�.�.�s.�.b�d.愔.'�d.
�n.怈.m��.憢n.��.m�'.�b.�.'廥.br.�r�
ТОНГ ПЭЙ НГАНГ ЛЕ САНГ ДЗЕ САГ ПА МЕПЕ ЙЕШЕ КЬИ ДУД 
ЦИ ДОЙОН ГЬЯ ЦОЙ ТРИН ПУНГ КХА КЬЯБ ТУ ТРО ВАР ГЬЮР
Из природы пустотности подношения становятся полностью заполняющи-
ми небо, облаками океана объектов желаний незагрязненной Джняна-
амриты (нектара мудрости).

'強.g慏m.d�.nm.m�'.m�d.懘gs.ln.g慏m.慉gs.�s.�n.b扖b.l/
Благослови трехкратным повторением трех слогов и мантрой “Небесной 
сокровищницы“.

揕.AH搊.
n.mH_s恅.t.朸.g.t.楺.暱.栮.�.�.楻.s恅.td.�M.u槡.�.懞.r.擻.i.mM.

g.g.n.�.朰.杸;
ОМ А ХУМ  

НАМА САРВА ТАТХАГАТА БАЙО БИШВА МУКХЕ БЕ САРВА 
ТАКАМ УТГАТЕ САПАРАНА ИМАМ ГАГАНА КАМ СОХА

楯;_恛n.�n.戺.�gs.暪�s.m�.懅d.y�s.慏;
ДРУМ РИН ЧЕН НА ЦОГ ДАНГ МЕЙ НО ЙАНГ СУ
В необьятном сосуде драгоценных подношений

'�g.惽n.慯d.p�.'�d.恔�.dm.�g.悐s;
ДЖИГТЕН СИПЕЙ ДО ГУ ДАМЦИГ ДЗЕ
Находятся вещества самайн – всевозможные объекты желаний мира,
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'強.g慏m.�.�s.b�d.愔r.�n.b扖bs.ps;
ДРУ СУМ ЙЕШЕ ДУД ЦИР ДЖИН ЛАБ ПЕ
Благословением трех слогов превращаются в нектар мудрости

戺�.慯d.m�d.p�.'�d.恔r.'弬gs.p.'�;
НАНГ СИ ЧО ПЕЙ ДО ГУР ТРИГ ПА ДИ
Расположив таким образом видимый мир в виде подношений всего 
желаемого,

払.m.�.dm.攨.�.�s.慱�.d�.;
ЛАМА ЙИДАМ ДА КИ ЧО СУНГ ДАНГ
Я (подношу его) Ламам, Идамам, Дакиням, Дхармапалам,

�gs.b�.怈l.b�.d�l.'�r.�.戼d.d�.;
ЧОГ ЧУ ГЬЯЛ ВЕЙ КЬИЛ КХОР ДЖИ НЬЕ ДАНГ
Мандалам Победоносных десяти направлений и всему существующему,

'�m.扸�.g�.bdg.恛gs.弳g.ln.�gs.m廟n;
ДЗАМ ЛИНГ ЩИ ДАГ РИГ ДРУГ ЛЕН ЧАГ ДРОН
Владыкам местности Джамбудвипы, шести классам живых существ;

�d.pr.bdg.�.�.d�.慭g.恓.��.;
КЬЕ ПАР ДАГ ГИ ЦЕ ДАНГ СОГ КУ ШИНГ
Гостям, кармическим должникам, в особенности отбирающим жизнь, 
ворующим жизненную силу,

nd.g�n.br.�d.惱m.p�.'��.�.d�.;
НЕ ДОНГ БАР ЧЕ ЦОМ ПЕЙ ДЖУНГ ПО ДАНГ
Насылающим болезни, и создающим препятствия демонам,

愒.lm.惐gs.m�n.�n.d�.�s.�n.恛gs;
МИ ЛАМ ТАГ ЦЕН НГЕН ДАНГ ТЕ НГЕН РИГ
Видам (духов, насылающим) дурные сны, предзнаменования и плохие 
приметы;

懭.b怈d.m.恜�.�.'弶l.bdg.�.d�.;
ДЕ ГЬЕ МА РУНГ ЧО ТРУЛ ДАГ ПО ДАНГ
Восьми классам, злонамеренным владыкам магических проявлений,
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zs.d�.gns.d�.�r.�.ln.�gs.cn;
ЗЕ ДАНГ НЕ ДАНГ НОР ГЬИ ЛЕН ЧАГ ЧЕН
Кому я задолжал еду, местопребывания, и богатсво,

弎b.bdg.憹.'廵.�.g�n.�.g�n.d�.;
ДРИБ ДАГ НЬО ДРЕ ПО ШИН МО ШИН ДАНГ
Владыкам омрачення, демонам сумашествия, мужским и женским духам 
смерти,

弎.�.��.廟�.慯n.'廵.�.惓ms;
ДРИ ВО ТЕУ ДРАНГ СИН ДРЕ МО НАМ
Дриво, Терангам, духам жилья, ракшасам и демоницам-

ln.�gs.dmr.撣.�.l.b慮g.�.'jl;
ЛЕН ЧАГ МАР ПОЙ МЕ ЛА СЕГ ТЕ ДЖАЛ
(все) кармические долги возвращаются в красном пламени и сжигаются

r�.r�.�d.l.g�.'�d.'�d.恔�.�r;
РАНГ РАНГ ЙИ ЛА ГАНГ ДО ДО ГУЙ ЧАР
в соответствии с пожеланиями каждого, низвергается дождь объектов 
желаний,

�.慯d.nm.m�'.gns.�.br.�d.�;
ДЖИ СИ НАМ КХА НЕ КЬИ БАР НЬИ ДУ
Пока существует небо – посвящаю (гостям)

'�d.p�.�n.tn.zd.p.�d.pr.b懀;
ДО ПЕЙ ЙОН ТЕН СЕ ПА МЕ ПАР НГО
неисчерпаемые чувственные удовольствия

bdg.�.�s.g慏m.bsgs.p�.戀g.憞b.d�.;
ДАГ ГИ ДУ СУМ САГ ПЕЙ ДИГ ДРИБ ДАНГ
Накопленные мною в трех временах дурные деяния и омрачения

d�n.m�g.dd.g�n.d�r.l.慔d.p.惓ms;
КОН ЧОГ ДЕ ШИН КОР ЛА ЧЕ ПА НАМ
Включая приобретение материальных благ за счет верующих в Три 
Драгоценности и умерших (т.е. за счет похоронных ритуалов)
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慠n.慮g.�.m�d.'�.�s.dg.�r.�g;
ДЖИН СЕГ МЕ ЧО ДИ ЙИ ДАГ ГЬЮР ЧИГ
Да будет все очищено этим огненным подношением сжигаемых даров.

�.�.戺�.慯d.g�.b�.愞l.廐n.恘r;
МЕ ЧЕ НАНГ СИ ГАНГ ВЕЙ ДУЛ ТРЕН РЕ
Каждая из мельчайших частиц, заполняющих видимый мир языками 
пламени,

�n.bz�.m�d.p�.憢n.��.�.zd.p;
КУН ЗАНГ ЧО ПЕЙ ТРИН ПУНГ МИ ЗЕ ПА
Становится неистощимыми облаками подношений Самантабхадры,

怈l.b�.��.�ms.��s.l.�b.�r.�g;
ГЬЯЛ ВЕЙ ШИНГ КХАМ ЙОНГ ЛА КЬЯБ ГЬЮР ЧИГ
И да заполнят они полностью чистые сферы Победоносных.

�.�.�.�s.�d.��.m�d.慠n.�r;
МЕ ЧЕ ЙЕШЕ О НГЕЙ ЧО ДЖИН ЗЕР
Языки пламени лучами подношения пяти цветов мудрости,

恛gs.弳g.mnr.�d.gns.慏.�b.pr.�r;
РИГ ДРУГ НАР МЕ НЕ СУ КЬБ ПАР ГЬЮР
Охватывают места непрерывного страдания шести классов живых существ,

�ms.g慏m.'�r.b.'j'.�s.�d.戝r.廟l;
КХАМ СУМ КХОР ВА ДЖА ЛЮ О КУР ДРОЛ
Освобождают три мира сансары, в свете радужного тела,

'廟.�n.��.�b.扂�.�r.s�s.怈s.�g;
ДРО КУН ДЖАНГ ЧУБ НЬИНГ ПОР САНГ ГЬЕ ШОГ
И да достигнут все живые существа состояния Будды в сущности 
просветления.

揕.AH搊;_ОМ А ХУМ 

�s.b怈.懬�.'�m.廐g.m�.�r.'�l.br.���
Начитав три слога 100, 1000 или более раз – в конце;
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/戝.g慏m.dg.p.�d.�.g�l.ys.慏;
КУ СУМ ДАГ ПА О КЬИ ЩЕЛ ЙЕ СУ
Существующие в чистом сосуде – дворце Трикайя;

�s.��s.慾l.g慏m.戺�.慯d.g�gs.��.惓ms;
ЧО ЛОНГ ТРУЛ СУМ НАН СИ ЗУГ ПУНГ НАМ
Дхармакая, Самбхогакая и Нирманакая – материя видимого мира

b�d.愔r.�.bs.'j'.�d.br.戺�.g�.;
ДУ ЦИР ЩУ ВЕ ДЖЯ О БАР НАНГ ГАНГ
Плавятся в нектар-амриту, заполняя пространство радужным светом.

'�r.b.��.'ds.zg.�d.b�d.愔�.b�d;
КХОР ВА НЬЯНГ ДЕ ЗАГ МЕ ДУД ЦИЙ ЧУ
Сок незагрязненной амриты сансары и нирваны, с безначального времени

�g.�d.�s.ns.d.�.yn.�d.�;
ТОГ МЕ ДУ НЕ ДА ТА ЙЕН ЧЕ ДУ
До настоящего и в Будущем полностью посвящаю

戺�.慯d.m廟n.�.�r.p.��s.p.b懀;
НАНГ СИ ДРОН ДУ ГЬЮР ПА ЙОНГ ЛА НГО
Видимому миру, представленному в виде гостей.

s.lm.'廔s.��.�n.tn.m�r.�n.��.;
СА ЛАМ ДРЕ БУЙ ЙОН ТЕН ТЕР ЧИН ЧИНГ
Достигнув предельных качеств основы пути и результата

�.憿m.慚d.p�.br.�d.�n.bsl.ns;
ТА ГОМ ЧО ПЕЙ БАР ЧЕ КУН СЕЛ НЕ
И устранив все препятствия видения, медитации и действия,

惔d.��.�n.bz�.�gs.�.m�'.d��s.慏;
МЕ ДЖУНГ КУН ЗАНГ ТУГ КЬИ КХА ИНГ СУ
В превосходном пространстве сердца Самантабхадры,
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g�n.�.�m.戝r.gtn.慯d.�n.pr.�g;
ШОН НУ БУМ КУР ТЕН СИ ЗИН ПАР ШОГ
Да достигнут существа постоянного превывания в юном теле сосуда! 

'�r.b�.怈.m�.�n.�.懃�s.p�.m�r;
КХОР ВЕЙ ГЬЯ ЦО ЧЕН ПО ТОНГ ПЕЙ ТАР
До конца опустошив великий океан самсары 

�g.�n.p檛.摽.br.s�s.怈s.�g;
ОГ МИН ПЕ МА ДРА ВАР САНГ ГЬЕ ШОГ
Да станут все существа Буддами в Лотосовой Сети Акаништхи! 

��.�ms.b慮g.悐s.b廆g.md�s.g�.b悆d.'br;
ПХУНГ КХАМ СЕГ ДЗЕ ТРАГ ДАНГ ЗИ ДЖИ БАР
Субстанции сжигания – скандхи и дхату – блещут великолепием, 

dkr.dmr.��.態ms.b慮g.悐s.b�.懃�.'br;
КАР МАР ДЖАНГ СЕМ СЕГ ДЗЕ ДЕ ТОНГ БАР 
Субстанции сжигания – красная и белая Бодхичитта – пылающие 
блаженство и пустотность, 

懃�.�d.扂�.悅�.b慮g.悐s.�s.d��s.g�.;
ТОНГ НЬИ НИНГ ДЖЕЙ СЕГ ДЗЕ ЧО ИНГ ГАНГ
Субстанции сжигания – пустотности и сострадания – заполняют 
Дхармадату. 

戺�.慯d.'�r.'ds.惤.悅.�d.��.g�r;
НАНГ СИ КХОР ДЕ ДОР ДЖЕ О НГЕЙ ШИР
Основу проявленного мира сансары и нирваны  – пятицветный ваджрный 
свет

�n.弮b.悑gs.s�s.怈s.p�.b慮g.悐s.'�l;
ЛХУН ДРУБ ДЗОГ САНГ ГЬЕ ПЕЙ СЕГ ДЗЕ БУЛ
Спонтанное Совершенство Победоносного Будды – 
(в виде) чистых субстанций сжигания подношу.

懀n.�.ln.�gs.�ms.cd.��.�r.�g;
НГОН ГЬИ ЛЕН ЧАГ ТАМ ЧЕ ДЖАНГ ГЬЮР ЧИГ
И да очистятся все прежние долги!
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d.��.怣d.l.�.gns.m�l.�.b�gs;
ДА ТАЙ ГЬЮ ЛА МИ НЕ ТОЛ ЛО ШАГ
Благодаря признанию и покаянию, да не пребудут(омрачения) в моем 
сознании сейчас,

m.��s.憞b.p�.'�r.�r.m.�r.�g;
МА ОНГ ДРИБ ПЕЙ КХОР ЛОР МА ГЬЮР ЧИГ
И в Будущем, да не вовлекусь в колесо омрачений !

慉.�r.��.態ms.恛g.p.'�n.p.�;
СО ТАР ДЖАНГ СЕМ РИГ ПА ДЗИН ПА ЙИ
Во всех нарушениях дисциплины и обетах Пратьимокши, Бодхисаттвы и 
Видьядхар,

懄m.bcs.b扗b.p.gs�.懘gs.dm.�g.恛gs;
ДОМ ЧЕ ЛАБ ПА САНГ НГАГ ДАМЦИГ РИГ
Самаий тайной мантры, которые я сознательно, и не сознательно совершил

�r.d�.m.�r.�ms.p.m�l.�.b�gs;
ЦОР ДАНГ МА ЦОР НЯМ ПА ТОЛ ЛО ШАГ
Признаюсь, и раскаиваюсь !

nd.g�n.弎b.d�.�.g��.dg.�r.�g;
НЕ ДОН ДРИБ ДАНГ МИ ЦАНГ ДАГ ГЬЮР ЧИГ
Да очистятся болезни, негативные влияния, омрачения и загрязнения!

nd.�g.m�n.�.b懖l.p.�.�r.�g;
НЕ МУГ ЦОН ГЬИ КАЛ ПА ЩИ ГЬЮР ЧИГ
Да успокоится период болезней, голода и войн!

m�'.�.d�s.慏.��.b�.b慏n.m.扡g;
ТХА МИ У СУ ЙОНГ ВЕЙ СУН МА ДОГ
Да будут отброшены нападения варваров!

�s.m�d.払.m.gdn.'廵n.br.�d.扡g;
ЧО ДЗЕ ЛАМА ДЕН ДРЕН БАР ЧЕ ДОГ
Да будут отброшены препятствия для приглашения осуществляющих 
Дхарму Лам !
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@#/_/恛g.'�n.慭g.慽b.ls� 恛.�.bs�s.m�d.�gs.慉� �

�d.�l.b廆.�.�s.p�.�n.�s.扡g;
БО ЮЛ ТРА МИ ШИ ПЕ НГЕН ТЕ ДОГ
Да будут отброшены предзнаменования, сулящие несчастье Тибету!

gz'.抃.怈l.�s.慭g.d�gs.b戧d.p.扡g;
ЗА ЛУ ГЬЯЛ ПО СОГ УГ ДУ ПА ДОГ
Да будут отброшены За, Наги и Гьялпо, связанные с жизненным дыханием!

'�gs.p.�n.�.b怈d.d�.b�.弳g.扡g;
ДЖИГ ПА ЧЕН ПО ГЬЕ ДАНГ ЧУ ДРУГ ДОГ
Да будут отброшены восемь великих(страхов) и шестнадцать страхов!

bdg.cg.'�r.gns.b廆.�.�s.p.扡g;
ДАГ ЧАГ КХОР НЕ ТРА МИ ШИ ПА ДОГ
Да будут отброшены несчастья от нас и наших окружающих!

dm.慯.'��.撣.m�.懃bs.�s.p.扡g;
ДАМ СИ ГОНГ ПОЙ ТУ ТОБ НУ ПА ДОГ
Да будет отброшена сила и мощь злых духов Дамси и Гонгпо!

�s.��.戺.�gs.p�.bs�.��.b怈.d�.b怈d.�;_慠n.慮g.�.g.ls.��.b.�r;_恛.�.
bs�.m�d.'�s.;_'�s.b抈.d�.;_d�r.慛�.br.�d.態l.b.惤.悅.�.lm.�.�.'�;_懟s.
�l.'廔s.�.g��.�.gns.憿.'�d.p�.�.lg.�.m�'.'廟s.gn�.b.b�n.�r.'弬l.�d.
pr.慖r.b�;_s.m.y;_怈.怈.怈;___楯;_恛n.�n.戺.�gs....__ 
/慉gs.ns/_'強.g慏m.g�.m�.d�/_戝.g慏m.慉gs.�.恛gs.m�r/_悅s.�/
Делай это подношение собрания санга "Очищающее Подношение на Горе"  сто и 
восемь раз, чтобы очистить все нарушения и устранить все несчастья. болезни 
и быть подобным алмазу. Чтобы достичь лугов священных земель эти искусные 
методы Дакини были объединены безошибочно. САМАЯ Гья Гья Гья.  
Снова продолжай, сколько возможно: ДРУМ РИН-ЧЕН НА-ЦОГ.. и КУ-СУМ.... и 
т.д.- сколько можешь. В завершении:

/怈l.b.m�d.ps.m�s.�r.�g
ГЬЯЛ ВА ЧО ПЕ НЬЕ ГЬЮР ЧИГ
Победоносные – да возрадуются подношениям!
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/dm.cn.�gs.dm.b懖�.�r.�g;
ДАМ ЧЕН ТУГ ДАМ КОНГ ГЬЮР ЧИГ
Обладающие обетами (Идамы) да исполнят обещания!

恛gs.弳g.'�d.p.�m.�r.�g;
РИГ ДРУГ ДО ПА ЦИМ ГЬЮР ЧИГ
Шесть классов (существ) – да удовлетворят свои желания!

ln.�gs.�.'�n.慖�.�r.�g;
ЛЕН ЧАГ ША КХОН ДЖАНГ ГЬЮР ЧИГ
Да очистится враждебность кармических кредиторов!

�gs.g�s.��s.慏.悑gs.�r.�g;
ЦОГ НЬИ ЙОНГ СУМ ДЗОГ ГЬЮР ЧИГ
Да завершатся полностью два накопления!

憞b.g�s.bg.�gs.dg.�r.�g;
ДРИБ НЬИ БАГ ЧАГ ДАГ ГЬЮР ЧИГ
Да очистятся два омрачения и дурные наклонности!

dm.p.戝.g�s.�b.�r.�g;
ДАМ ПА КУН НЬИ ТОБ ГЬЮР ЧИГ
Да будут достигнуты две святые Каи!

慠n.p.怈.�n.�r.p.'�.�.m�s�
ЧИН ПА ГЬЯ ЧЕН ГЬЮР ПА ДИ ЙИ ТУ
Силой этого широко распостраняющегося даяния,

'廟.b�.�n.�.r�.��.s�s.怈s.�g
ДРО ВЕЙ ДОН ДУ РАНГ ДЖУНГ САНГ ГЬЕ ШОГ
Во благо живых существ – да стану я самовозникшем Буддой!

懀n.�.怈l.b.惓ms.�s.m.廟l.b��
НГОН ГЬИ ГЬЯЛ ВА НАМ КЬИ МА ДРОЛ ВЕЙ
И да освобожу деянием собрание живых существ,
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@#/_/恛g.'�n.慭g.慽b.ls� 恛.�.bs�s.m�d.�gs.慉� �

慡.榅.�gs.惓ms.慠n.ps.廟l.�r.�g
КЬЕ ВОЙ ЦОГ НАМ ДЖИН ПЕ ДРОЛ ГЬЮР ЧИГ
Которые не были освобождены Победоносными прошлого!

'��.�.g�.dg.'�r.�.�g.�r.tm�
ДЖУНГ ПО ГАНГ ДАГ ДИР НИ ЛХАГ ГЬЮР ТАМ
Все собравшиеся здесь злые духи,

s'm.�n.�.br.戺�.'�d.��.恜�.�
СААМ ОН ТЕ БАР НАНГ КХО КЬЯНГ РУНГ
Где вы не находились – на земле или в пространстве –

/慡.恔.惓ms.l.惐g.�.�ms.�d.��.�
КЬЕ ГУ НАМ ЛА ТАГ ТУ ДЖАМ ДЖЕ ЧИНГ
Ко всем живым существам постоянно проявляйте милосердие,

�n.d�.m�n.�.�s.l.慚d.pr.�g
НЬИН ДАНГ ЦЕН ДУ ЧО ЛА ЧО ПАР ШОГ
И день, и ночь действуйте в соответствии с Дхармой !

d�.b.'�.�s.慡.�.�n�
ГЕ ВА ДИ ЙИ КЬЕ ВО КУН
Благодаря этой заслуге –

b慉d.nms.�.�s.�gs.悑gs.��.�
СО НАМ ЙЕШЕ ЦОГ ДЗОГ ШИНГ
Да завершат все живые существа накопление добродетели и мудрости,

b慉d.nms.�.�s.ls.��.b��
СО НАМ ЙЕШЕ ЛЕ ДЖУНГ ВЕЙ
И да достигнут они, возникающие из добродетели

dm.p.戝.�d.�b.pr.�g
ДАМ ПА КУ НЬИ ТОБ ПАР ШОГ
и мудрости две святые Каи!
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'bd.d�.惱l.bs.m.�s.p�
БЕ ДАНГ ЦОЛ ВЕ МА ГО ПА
Пусть сопонтанно и без усилий

�d.b�n.�r.�.dpg.bsm.��.�
ЙИ ЩИН НОР БУ ПАГ САМ ШИНГ
Драгоценное Дерево исполняющее все желания (Древо Прибежища)

態ms.cn.恘.b.憽�.m�d.p/
СЕМ ЧЕН РЕ ВА КОНГ ДЗЕ ПА
Исполнит стремления живых существ.

bsm.p.'弮b.p�.b廆.�s.�g
САМ ПА ДРУП ПЕЙ ТА ШИ ШОГ
Во истину пусть так будет!

�s.慉gs.�s.p.b悂d.ps.d�.�gs.慏.��/_'�.l.�g.�n.怈s.b戧s.戺.�gs.�g.戺�.
b.ls/_廟�.懘gs.p�.�.�.恄s.g��.摜.ns.慉/� �
Так обьяснено благо. Все качества обширной и краткой практики показаны. Это 
написал старый нагпа Джняна.


